Job 7:16-21 Lectio prima Orlando di Lasso
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10 Thou visitest him early in the morningq and thou provest him suddenly. How long wilt thou not spare me,
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15 nor suffer me to swallow down my spittle?
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Secunda pars

— I have sinned: what shall I do to thee,

O keeper of men?
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why hast thou set me opposite to thee. and am I become burdensome to myself?
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